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kermentetet levelek el nem 
gadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre 7 írt - kr 
Félévre 3 60-? 
Negyedévr ká 

Külföldre egész évre 10 frank. 

Egyes szám ára 5 kr, s kapható 
a kiadóbivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, 

nivatalos 

zgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

: Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 
többszöri rdetéseknéf kedvez- 
mény. n egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések ég Nyilttér dijai 
előre fizetendők. 

Megjelenik hetenkint haromszor: kedden, csütörtökön és szomabaton. 
Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alat 

hová a lap szellemi részét illető közlemények tet mendők, 

A 1 ideigle felelős : 

géziratok vissza nem adatnak. 
De Cs. 

lap kiadó-hivatala : 

, Kolostor-utcza 26. sz Bra 

Ide küldvndök az abázotéa pénzek és hirddetébek dijal. 

Választás. 

Magyarország választó kerületeinek 

legnagyobb részében ma és holnap történ- 

nek meg a választások. Ma és holnap 

gyakorolja az orszag polgársága azt a 

jogát, melyet csak öt év mulva 1og ismét 

gyakorolni. 

Az urna elébe mennek a választók 
legtöbbnyire a kortesek vezérlete alatt, 

hogy kimondják annak nevét, kivel ön- 

magukat az országházban képviseltetni 

akarják. 

Bámulatos az ellenzékek erőfeszité- 

sei. Hogy aranyhegyeket és nem tudom 

mit igérnek, az még hagyján, de hogy 

olyan orvtámadásokat intézzenek a sza- 

hadelvüű párt ellen, mint a milyenről nap- 

ról napra hallunk értesitést, ez mégis 

sok ! 
Az ország polgárai fognak most ité- 

letet mondani. A szabadelvü párt nyu- 

godtan várja be az eredményt. Multja 

jelenje, eddigi ténykedése, s programmja, 

mit a jövőre maga elé tüzött, garantia 

arra nézve, hogy munkálkodása öntu- 

datos. 

Vizsgáljátok meg lelkiismereteket, itél- 

jetek polgárok! Hasonlitsátok össze az 

összes ellenzékek szájhősködéseit a sza- 

badelvű pártból alakult kormány sikeres 

munkálkodásával és szavazzatok ! 

Osztrák árt magyar Ppárt 
Ha az Apponyi vezetése alatt csopor- 

tosult bársonyszék kereső érdekeltségnek 

hivatással biró komoly politikai párt szám- 

l ba menő jelentőségét eddig még hajlandó 

lett volna az ember elhinni, ugy ezen 

l kedvező véleménye felől is kiábránditanák 

azon ügyetlen és - mondjuk ki nyiltan 

--a művelt modor alapelveivel is hom- 

lokegyenest ellenkező izléstelenségek, me- 

lyekkel a frakczió legujabban az által tet- 
szeleg magának, hogy nem elégedve meg 

a magamagának jogtalanul adott hangza- 

tos nemzet" czimmel, a kormányon 

levő ellenpártot a nemzet előtt denun- 

cziáló ,osztrák," „auliku s" stb. el- 

nevezésekkel kezdi organumaiban követ- 

kezetesen illetni. 

Alapigazság gyanánt tekinthető ugynis 

itt a földön, hol a szivek- és vesékben 

olvasni nem adatott, hogy az embereket 

és az emberekből álló összetett szerveze- 

teket azon eszközök után itélik meg, 
a melyeket czéljaikra alkalmazásba vesz- 

nek. 

Mert annyi bizonyos, hogy jogosult 

eczélokért tisztességtelen eszkö- 

zökkel nem csak nem szabad küzdeni, 

de ennek lehetőség e sem fér meg az 

ember erkölcsi lényével. 

Éppen ezért kell az Apponyi-párt 
amaz eljárását, hogy a pártharczok szen- 

vedélyektől különben is izzó zsarátnokát 

etféle megbélyegző és tisztán a tömeg iz- 

gatására számitott országos elnevezések 

kel igyekszik szitani, erkölcsileg meg 

nem engedett és komoly párthoz mél- 

tatlan gyalázatos kihágásnak minősite- 

nünk. 

A szabadelvü pártot, mely Magyaror- 

szágnak a kiegyezési törvények által p a- 

piron megszerzett, de gyakorlatban ép- 

pen i mostani „nemzeti," 

nak nevezett párt által kivihetetlennek 

tartott függetlenségét Ausztriától 
tényleg keresztülvitte s mindenkorra biz- 

tositotta, ezt a szabadelvü pártot az ó ré- 

szükről osztrák pártnak nevezni, hallatlan 

vakmerőség és inzultus. 

Alig van 18 éve, hogy Apponyi és 

társai még ahhoz a párthoz tartoztak, 

mely a Deák által megszerzett jogokat 

kivihetetlen utópiáknak, a honvédség in- 

tézményének felállitását veszedelmes és a 

hadsereg egységét veszélyeztető szemfény- 

vesztésnek, a fumei kikötőkre költött 

millókat a magyar sovinizmus torkába 
dobott haszontalan áldozatoknak s And- 

rássyt politikai kalandornak nevezte. Nem 

borult még egy emberöltőnyi idő az ese- 

mények azon határpontjára, a midőn a 

szabadelvű párt fokozódó sikerei az ó-kon- 

zervativ és ultramontán Sennyei-Apponyi 

pártot erkölcsileg lassankint összemor- 

zsolta, s csinált a ruganyosabb amíibiális 

természetű elemeiből mérsékelt ellenzéket, 

majd balközépet, végre most nemzeti 

pártot. 

Volt valaha kétségtelenül egy o szt- 

rák párt a magyar parlamentben s 

élnek még ma is olyanok, kik tagjai 

voltak, s ezek közé tartozik - A p- 

ponyi. 

Ezekre a dolgokra különben má- 

sok is emlékeznek, s hogy egyszer Appo- 

nyinak gyalázkodásaira mi is méltó pél- 

dát adjunk, oda tartjuk neki azt a tük- 

röt, melyet a Nemzet" egyik szá- 

akkoriban pe- ma állitott 

dig még valódi néven konzer vativ- / veket fundáló boulevard-politikusnak : 

a nyelvöltögető s gunyne- 

„Apponyi pártján — ugymond a 

„Nemzet" idézett czikkének egyik pasz- 

szusa - a „bemzeti" és ,„liberá- 

lis" czim nem fog segiteni. Olyan már 

az rajta, mint a rikitó festék az arczon : 

mindenki azonnal észreveszi, hogy vala- 

mely alkalomra ki van festve. Most a vá- 

lasztások alkalmára, a választási komé- 

diára, melyet Apponyi és pártja külön- 

böző szinpadokon, különböző publikum 

előtt és különböző kosztümben el akar 

játszani. 

Egyik helyen frigiai süveget fog vi- 

selni, másutt vaskalapot. Itt a nemzeti 

sovinizmus tulzásával, másutt a nemzeti- 

ségek irányában ,kimagyarázásokkal" 

igyekszik hatni. 

De választási harczi riadójának alap- 

hangja mégis a nemzeti eszme és liberá- 

izmus. 
A szabadelvü párt nem elég nemzeti 

és nem elég liberális neki. A dualizmus 

meg van hamisitva, következményei 

nincsenek levonva. E következmények 

levonására ő van hivatva, a nemzeti 

párt. 

ő, ki midőn a Szennyei-párt embrió- 

jában lézengett, magyar konzervativ pár- 

tot akart teremteni, állami czentrálizáczió- 

val, de megközelitőleg negyvenhetes ala- 

pon. Ki meg akarta menteni az elzüllés- 

től az ó-konzervativek s névszerint Ap- 

ponyi György programmját. Ki a csüg- 

gedést és lemondást hirdette a nemzetnek, 

azt mondva: Magyarország gazdaságilag 

nem birja meg a dualizmust. Nem birja 

TÁROZA 
Hó 

Elbeszélés. 

A „Bras sótt erede ti tárczáj a. - 

(Folytatáis és vége.) 

Beült kis mütermének ablaka mellett levő 
sarkába, a hol legkevésbé érte a verőfény, s 
a homályba szegő világosságban eltépelődőtt 
az érthetetlenen : önmagán. Összefüggés nélkül 

kergették egymást a képek az emlékezések, a 
gondolatok, az aggodalmak, mig végezetül 

megint az a végtelen hósivatag szakadatlan 
hóesésével tü nt fel előtte. Néha izzadva, fázva 
izgatottan ugrott fel helyéről, de legtöbbnyire 
a fakirok kéjérzetével, a szenvedés kiváncsi- 
ságával örült keserüségének. 

Megint orvossá lett. Valamelyik kórházba 
segédorvosnak nevezték ki. Az édes anyja egy 
szóval sem mondta, hogy helyesli elhatározá- 

sát. A jóság tapintatával megérezte, hogy ez 
a dicséret rosszul esnék fiának, mert az elég- 

tétel örvendezésének nézné. De Sándor látta 
anyján a változást, a megelégedettségnek, az 

ujra felébredt reménynek, a friss bizalomnak 

nyugodt vidámságát. 
A fizetése kevés volt, hanem a magán- 

praxisa lassan-lassan meggyarapodott és meg- 
lehetős jövedelmet szerzett neki. Érdekes 

bernek mondották, s a nők a maguk sze 

szélyes intuitójukkal, mely néha a fától nem 
játja az erdőt, néha pedig többet a magneti- 
kus regények álomba látó hősnőinél: rögtön 
megérezték, hogy Sándor udvariassága, mo 
solygása, csevegése, maliciája mögött valami 
különösnek, valami - ha nem is rejtélyes- 
nek, de - ismeretlennek kell lennie. Társal- 
gásában egyetlen szóval sem érintette küzdel- 
meit, lemondását, folyton élő aggodalmát; 
egyetlen szempillantása se uralkodott arról a 
bontó munkáról, mely a lelkében folyik, gu- 
nyosan beszélt arról az érzésgépről, melylyé 
a morál és paedagógia a szivet kovácsolják, 
s mely feldolgozza, szétforgácsolja, tönkre te- 
szi az ember eredendő lényét. Az önzés evan- 
geliumát hirdette, a felebarátiság hazugsága 
helyébe, s ennek a tanitását, a nevelését kö- 
vetelte mint a hogy a lábon való járás okta- 
tásáért harczolna, ha azt látná, hogy a gyer- 
mekeket a fejükön járatják. 

E szavaival se nem hazudott, se nem 
affektált. Az egyetlen helyeseknek, az egyet- 
len igazaknak tartotta őket. A lelke tele volt 
a romantikának, az idáloknak, a metafizikus 
ábrándoknak romjaival, annak a rengeteg ez- 
redéves hazugságnak kihalt, megfagyott virá- 
gaival, melyre életetrontva, gyilkolva hullott 
az örökös hó. 

Hanem a nők megérezték, hogy annak, 
a ki egy ujabb, egy egészségesebb életnek 
képét festi: a régibb – szinte beteges — 
életben sokat kellett tanulnia, és kiváncsian 

kutatták ezeket a tanulmányokat. Talán 

azért is érdeklődtek iránta, mert különöseb- 
ben viselkedett szemben velük mint más. 
Mindegyikkel egyenlő szivesen, örömmel fog- 
lalkozott, és mindegyiktől egyformán tartózko- 
dott. A leghüségesebb asszony is megkivánja, 
hogy ez vagy amaz a férfi érdekesnek mondja, 
hogy sympathiát érezzen iránta, hogy a hiu- 
ságnál egyéb érzését nem zavarja, szeresse. 
És mindegyik azt hitte, hogy Sándor ő belé 
szerelmes, mig azt nem látták, hogy más nő- 

vel ugyanugy tréfál, suttog, cseveg és meg 
nem győződtek róla, hogy egyiknek se bo- 
ondja. 

S akkor boszankodni kezdtek rajta, hogy 
miért nincs valaki mással viszonya, hogy miért 

játszik, mért szórakozik a nőkkel csak ugy, 
akár valami mulattató tárgygyal, hogy mért 
mer pusztán a modorral vértezve közéjük lép- 
ni, mikor ők a szenvedélye fegyvereit akarják 

csorbává verni. 
Lemondott vágyairól, de nem akart a le- 

mondás vértanujának látszani. A büszkesége 
fátyollal boritotta le meghasonlott kedélyet 
féltékenyen takarta el a fájdalmat, a mely 
csak az övé, az ő külön, érinthetlen, megkü- 

lönböztető büszkesége volt. 
Eljárt a betegei családjaihoz, ostélyekre, 

mulatságokra ment, mulatott. csevegett, mo- 
solygott. Sokielé hivták, sokfelé szerették, s ő 

mégis abban a nagy, nyüzsgő, eleven, kedves, 
embercsoportosulásban egyesegyedül állónak, 

elhagyatottnak érezte magát, a kinek senki- 
hez sincs köze, a ki fájdalmával fölötte áll 

gias eszményét. 

mindenkinek, a ki nem ismeri azt a részvé- 
tet, melyet a szomorusága arra érdemesitene, 
hogy maga mellé fogadja. 

Sándornak soha se volt mélyebb, komo- 
lyabb szerelme, az ifjukori ábrándok és kiáb- 
rándulások csak olyanok, mint a fénynek po- 
larizált sugártorzója, mely fehér ragyogással, 
szüzi hidegséggel reszket tovább a légben, 
mig az igazi fénysugár a melegség meagésére 
bizgotja az anyag tömecseit. 

Ezekkel az ábrándokkal ő is játszott, de 
a plátói boldogságnál s a plátói kétségbeesés- 
nél többel nem gazdagitották érzésvilágát- 

Az érzékiségére eleinte béklyót vert a 
nem középkori férfinak az a majdnem közep- 
kori nőtisztelete, melyet az anyja nevelése ül- 
tetett beléje. Az érzései brutalizálták érzékeit, 
a tisztaságnak construált ideálja jól illet töb- 
bi romantikus ideáljához. De később megal- 
kudott vele. Nem mondott le ugyan a tiszta 
ságról, hanem ezt a tisztaságot módositotta. 

A mütermek egyik-másik modelljére, a 
barátnőikre, a kik nézete szerint amugy sem 
voltak már tiszták, nem terjesztette ki lova- 

Nem tartózkodott a velük 

való szeretkezésről. De mindig elhitette magá 
val, hogy igazán szereti őket egy hónapig, 
egy hétig, néha csak egy óráig. A becsűle- 
tesség érdekében hazudott magának és má 
soknak, mert ez a hazugság a természete 
ember és a századok óta komp nált em 
közötti kiegyezés volt. Maga is érezte hazug 

ságát, gunyolta is érte magát és érezt 
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meg nemzeti büszkeségünket, a honvédsé- 

get. Nem birja meg a sok miniszteriumot 

s a képviselők nagy számát. 

A nemzeti kishitüség és összezsugo- 

rodás profétái, illetőleg ezek utódai most 

az ellenkező végletekbe csapnak. Keveslik 

a dualizmust, versenyeznek a szélső bal- 

lal. Keveslik név szerint Magyarország 

gazdasági önállóságát, bizonyos eshetősé- 

gekre külön vámterületet követelnek. Ők 
akik Bittó Istvánnal élükön közössé akar- 

ták tenni még a fogyasztási adókat is. Ők 

panaszkodnak a delegácziók hatáskörének 

kiterjesztéséről, akik ily óriási hatáskör- 

rel akarták azokat felruházni. 

Igy vannak a liberálizmus jelszavával 

is. Ők panaszkodnak vádaskodnak, hogy 
a kormány és a szabadelvü párt nem elég 

liberális, sőt reakczionárius: ők, a kik 

esküdt ellenségei voltak másfél évtizeden 

át a fiberálizmusnak. Ők, kik a szabadel- 
vüségnek még nevét is nevetségesnek, el- 

avultnak mondták. Ők, a kik életre kel- 

tették az osztályok és felekezetek szel- 

lemét, a kik szabadelvű kibontakozásun- 

kat minden lépten-nyomon gátolták. Ők 

követelik most az általános vallás és 

lelkiismeret szabadságot és kötelező pol- 

gári házasságot, a kik főtényezők voltak 

a zsidók és keresztények közti házasság 

megbuktatásában. 

Valóban nem tudjuk, min bámuljunk 

inkább: a nemzeti párt vakmerőségén, 

vagy naivságán. Vakmerőségén, hogy oly 

kosztümben mer fellépni a választási ko- 

média szinpadán, mely alól mindenütt ki- 

látszik multjának lólába. Vagy naivságán, 
melylyel felteszi, hogy ezt a lólábat a vá- 

lasztó közönség nem veszi észre és nem 

kaczagja ki. 

Wekerle Bécsben. 
A „Pester Correspondenz"-nek irják Bécs- 

ből: 
Wekerle pénzügyminiszter mostani két- 

napos Bécsben tartózkodása alatt teljesen 
elérte a czélt, molyet utjával összekötött. 
T. i tárgyat akart nyerni, hogy a trónbe- 
szédben, melylyel Ő Felsége az 1892/7 iki 
országgyülést megnyitni fogja, a valutarende- 
zésre mint egy igen fontos, minden életvi- 
szonyba mélyen bevágó reform müve vonat 
kozás tétethessék, melynek tárgyában a kor 
mány már az első ülésszak alatt javaslatot 
fog az országgyülés elé terjeszteni, hogy azt, 
ha hasznosnak találják, mindjárt a budget- 
vita után tárgyalni lehetne. 

Továbbá osztrák kollegájával meg akart 
egyezni Wekerle azon alapelvek felett, me- 
lyek megengedik, hogy a trónbeszédben a 

reform tendencziája és jelleme is olyannak 
legyen megjelölhető, mely kiterjedt mérvben 
figyelembe veszi a privátérdekeket s ennek 
daczára sem ró nagyobb áldozatokat a kincs 
tára, mint a minőket attól az államháztar- 
tásban minden körülmények közt fentartan- 
dó egyensulyra való tekintettel várni szabad. 
Végül bizonyosságot akart szerezni, hogy 
a monarchia mind két állama, illetve mind 
a két pénzügyminiszter ugyanazonos köve- 
telményekkel fordul az osztrák-magyar bank- 
hoz, ennek a reformban való részvételére 
vonatkozólag. 

Dr. Steinbach osztrák pénzügyminiszter- 
nek eléggé nem beesülhető előzékenysége 
folytán az alapelvek telett teljes megegyezés 
jött létre, sőt igen fontos részletkérdések 
tárgyában is határozottan megállapodott a 
két államférfi, mely megállapodásokat ugy 
a magyar, mint az osztrák minisztertanács 
előreláthatólag változatlanul jóváhagyja , — és 
kétségtelenül a korona is 

Itt megjegyezzük még, hogy a valutára 
vonatkozó tárgyalások kedvező haladását lé- 
nyegesen megkönyitette azon körülmény, 
hogy Dr. Steinbach mindjárt hivatalba lépése 
után abban a helyzetben volt, miszerint meg- 
ismerhette magyar kollégájának erre vonat- 
kozó nézeteit Dr. Wekerle tényleg sulyt fek- 
tetett arra, hogy az osztrák pénzügyminiszter 
e tekintetben a legtüzetesebben informálja 
s e végből egy munkálatot nyujtott át neki, 
melyben a valutarendezésnek nemcsak alap- 
elvei, hanem minden fontosabb részletei is 
behatóan fejtegettettek. 

Arról is csakhamar meggyőződhetett Dr. 
Steinbach, hogy ez a munkálat nem csupán 
Dr. Wekerle egyéni véleményét, hanem az 
egész magyar kabinet nézetét tolmácsólja. 

A míniszteri értekezletekkel ugyszólván 
karöltve járták a megbeszélések. Rothschild 
Albert báróval, mint a hitelintézeti csoport 
képviselőjével és az osztrák-magyar bank 
vezértitkárával, Meczenszéffy urral, mint szak- 

tekitnélylyel. Rothschild báró a pénzpiaczot 
kedvezően hangoltnak tartja a valuta helyre- 
állitása végett alkotandó czimletek (egyebek 
közt kis kamatlábu törleszthető járadékra gon- 
dolnak) felvételére ugy, mint a papirjáradék 
konvencziójára, melynek kamatmegtakaritási 
jövedelme a kötendő valutakölcsön törleszté- 
sére fordittatnék. Az osztrák-magyar bank 
szaktekintélye meg a legkészségesebb előzé- 
kenységet helyezte kilátásba az intézet részé- 
ről, a mint biztositva lesz neki a reá nézve 
valóságos szerencsének tetsző megváltás a 
kényszerárfolyamos helyzetből. 

A két miniszter most már, esetleg szak- 
tanácskozmány segitségül vétele mellett, a 
keresztülvitel részleteit és módozatait fogja 
tárgyalni, hogy az irásbeli tárgyalások befe- 

jezte után az egészet még egyszer szóbelileg 
átbeszéljék, az illető identikus törvényjavas- 
latokat s miniszteri rendeleteket megál apit- 
sák A közvélemény ugy Magyarországon, mint 
Ausztriában örömmel üdvözli azokat, mert a 
valutarendezés eszméje - hisz láthatjuk az 
összes lapok magatartásából - ujabban az 
egész monarchia területén tagadhatlanul felette 
népszerü lett. 

Kisküküllővölgyi h. é. vasutra vonatkozó 
előterjesztés. 
(Folytatás és vége.) 

Kis-küküllővármegyének e szerint 177,500 
frttal kellene a vasut létesitéséhez hozzájárul- 
nia ; illetve ezen tőkeösszeget biztositani. — 
Első pillanatra ezen összeg csekélynek látszik 
a kitüzött czél elérésére; - azonban, ha te- 

kintetbe vesszük, hogy e kölcsön veendő tő- 
ke-összeg kamatjaira és törlesztésére 50 év 
alatt és 51/,0/, kamatláb mellett évenkint 
10500 frt szükségeltetik, a viszonyokkal is- 
merős előtt azonnal nyilvánvalóvá válik, hogy 
ily évi-részlet lekötésével a vármegye fizető- 
képességének legvégső határáig ment. Mert 
a fentebb mondottakra hivatkozva ujólag is- 
mételnem kell, hogy az utadóból vagyis in- 
kább az utépitési- és fentartási alapból e 
czélra évenkint 5-–6000 frtnál több el nem 
vonható; — igy tehát még mindig fennma- 
rad 5500-4500 frt, a mely más módon 
szerzendő be. 

Evégre a mélyen tisztelt törvényhatósági 
Bizottság elhatározásában leendő tájékozásá- 
ul megjegyzendőnek tartom, hogy véleményem 
szerint a jelzett hiány pótlására csak két 
módhoz lehet nyulni, um: a külön pótadó- 
hoz vagy az utadó-százalék felemeléséhez, a 
mennyiben az előbbi 2 százalékkal kiróva 
5800 frtot, utóbbi pedig 4 százalék felemelé- 
se mellt körülbelül 4300 frtot eredményez 
évenkén 
Ve a netalán felmerülhető azon kér- 

désre, hogy valjon a vármegyénkre kirovan- 
dó hozzájárulási-összeg, - tekintettel a fel- 

veendő kölcsön törlesztésére megkivántató évi 
járulék magas voltára, - nem látszik e tul- 
ságosnak még e fontos czéllal szemben is, — 
megkivánom hivatalos adatok nyomán irány- 
adóul jegyezni, hogy a megajánlandó hozzá- 
járulás a tényleges épitési tőkének csak mint 
egy 6 százalékát képezi, holott Háromszék- 
vármegye a Brassó - háromszéki vasuthoz 
majdnem 9 százalékkal, Udvarhelyvármegye 
a Héjasfalva - sz.-udvarhelyi vasuthoz pe- 
dig 50 százalékkal járult hozzá. 

Előterjesztésem fonalán voltam bátor a 
tényleges épitési-tőke nagyságának kiszámi- 
tásánál felemliteni, hogy e vármegyebeli vi- 
szonyokra való tekintettel a vasut épitési — 
költségeit kilométerenként inkább magas abb- 
ra. - mint sem csekélyre óhajtanám előirá- 

nyozni. Mindenki saját meggyőződéséből is- 
meri és méltányolja ugyanis Kisküküllővölgy 
termékeny voltát; de sajnosan tapasztalta 
másrészt, hogy a Kisküküllő mily károkat 
okozhat rakonczátlan folyása és áradásai által. 
Továbbá egy tekintettel a térképre csakha- 

mar meglehet győződni, hogy a vasut csak a 
völgyben vezethető, - de ez esetben annak 
a Kisküküllő ket y folyása miatt - 
Magyar Péterf: sókfalváig, körül- 
belül 44 szer kell tazelnie s számos malom 
a viztől elvágatván szárazon marad. Ily kö- 
rülmények között tehát a vasut épitése, - 
a szokottnál valamivel költségesebb leend; . 
mert a völgy vagy annak ártere kikerülhető 
nem lévén, - az vagy 14 szer áthidalandó 

vagy ugyan annyi helyen szabályozandó lesz. 
— Mindezeknél fogva nagyon indokoltnak 
látszik, hogy a vasut épitésével egyidejüleg 
a Kis-Küköüllő szabályozása is fontolóra vétes- 
sék, s a mennyiben a birtokviszonyoknak bé- 

kés uton és méltányos módoni rendezése mel- 
lett lehetségessé váland, - a szabályozás, 

habár részlegesen is, az épitéssel kapcsolat- 
ban végrehajtassék. 

A fentiekben a létesitendő kis-küküllői 
vasutra vonatkozó véleményes jelentésemet 
legjobb tudomásom szerint előterjesztvén, — 

tiszteletteljesen bátorkodom, azon reményben 
hogy ebbeli nézeteim a telintetes Alispán ur 
—– mint megbizóm — nézeteivel találkozni 
fognak, - javaslatba hozni, — hogy méltóz- 
tassék a tekintetes törvényhatósági Bizottság- 
nak az erre vonatkozó magas ministeri leirat 

tárgyalása alkalmával s annak elfogadása mel- 
lett kimondani, hogy : 

Először : Egyelőre s addig is, - mig a 
vasut létrehozatala érdekében mulhatatlanul 
megkivántató engedményes vagy válalkozó 
ajánlkozni fog s az illetővel tárgyalásba bocsát- 
kozhatik, - a kis-küküllői vasut kiépitését 

Balázsfalvától vagy Székely Kocsárdtól kiindu- 
lólag szükségesnek és végrehajtandónak 
tartja. 

Másodszor: A vasut kiviteléhez a vár- 
megye törvényhatóságának aránylagos s anya 
gi erejét felül nem muló hozzájárulását a 
törvények korlátain belül elhatározza. 

Harmadszor: méltózsassék a tekintetes 
törvényhatósági bizottságnak az utépitési és 
fentartási alap 1891-1892, évi költségelő- 
irányzata tárgyalása alkalmával az 1890. évi 
szeptember hó 29-én tartott közgyülésen 88. 
j. k. szám alatt hozott határozata megujitá 
sa mellett kimondani, hogy a vasut létesité- 
sének minél inkábbi előmozdithatása czéljá- 
ból, - az előmunkálatok költségeihez is egy- 
szersmindenkorra 4000 frttal hozzájárul, — 
a mely a fenti alap 1891. és 1892. évi ma 
radványaiból lesz fedezendő. 

Negyedszer: Czélszerünek és indokoltnak 
találná, ha a vasut-épitésével kapcsolatban 

regényes gyávaságának nevetséges voltát, de 

nem tudott lemondani róla. 
Később azután, mikor reá szakadt a nagy 

vivódás, mikor a legnagyobb csapás érte, mert 
gyengülni kezdett a megváltó óban való re- 
ménysége, mikor a nagy bajvivásban csupa 
ellenséget sejtett maga körül, mikor az aggo- 
dalom körülfonta szivét és szoritotta, fojto- 
gatta: az egyedüllét zarándok-utján messze 

futott a nőtől, a ki utolsó menedékétől is meg- 
foszthatta volna. Nem akart szeretni, csak a 
szenvedését akarta zavaratlanul, egymagában, 
sajnálkozás nélkül élvezni. 

A társaságok egyikében egy fiatal asz- 
szonynyal ismerkedett meg. Valami kielégitett 
szomjuságféle volt az arczában, a szemeiben 
s a mozgásaiban; csupa vágyakozás, csupa 
kutató várakozás volt az egész lénye. Ugy 
nevetett, mintha azt akarná kifejezni, hogy 

tudna kaczagni a szive, lelke teljes erejével, 
de nem tudja, hogy mi fakaszthatná erre a 

aczagásra. Olyan volt a tekintete, mintha 
félig aludnék és várná a sohase látott hajnal- 
pirt, mely egészen felébreszsze; olyan volt 
mint a rajongó, a ki sejti, hiszi az istensé- 

get, de sohase látta és ezért keresésére indul. 
Szeretni vágyott. 
Fiatalon ment férjhez. A szülei meghá- 

asitották, a férje becsületes gyáros volt, ki 
eségét a canonjogi törvény kellékei szerint 
esen szerette. Máskülönben nem törődött 
Nem hanyagolta el nejét, mert nem ad- 

t neki egyebet annál, a mit adott. A 

férjkötelességeket hüségesen teljesitette, de 
megkövetelte, hogy azután békében maradhas- 
son. Hanem a fiatal nőnél az uj világnak fel- 
tárásáért, az uj, - addig ismeretlen - érzé- 
sek felébresztéséért várható hála nem fejlő- 
dött szerelemmé. Beletörődött a házasságba, 

de szomjazott a soha nem érzett szerelemre. 
Házassága után még jobban mint leánykorá- 
ban, mert vágyakozását tudatossága fokozta. 

Sándor a társaságban vele is foglalkozott, 
s mert az asszony okosabb, természetesebb 
volt a többinél, több időt töltött vele mint 

másokkal. Az asszony tudta, hogy Sándor az- 
előtt festő volt, és finom női szimatájval meg- 
sejtette, hogy nem puszta veszély, nem a meg- 
unás, nem egyszerű elhatározás birhatta e 
régi pályáról való letérésre. Valami nagy har- 
czot, forradalmat, valami érzéstragédiát kép- 

zelt a nyugodt viselkedésü férfinak lelkébe. 
Annak az elementumnak dühöngését, melyre 
ő maga epekedve vágyik : az érzés megrenditő 
küzdelmét. Képzelete Sándor minden mozgá- 
sában, minden szavában, néha fáradtan, gon- 
dolkozás nélkül oda vetett megjegyzéseiben 
valami okot keresett. Eleinte azt a rejtélyes 
régi okot kutatta, de később magyarázatukat 
a jelenben, a közelben vágyott megtalálni. És 
kereste magában. Félve és féltve szemlélte 
Sándort mikor vele volt, s ha másokkal be- 
szélt. A hiusága és a kivánsága elhitették vele, 
hogy Sándor szereti, hogy legalább sze- 
retné, ha a tetszését, a szerelmét magához 
kötné. Az érzés áldozatának hitte Sándort és 

az érzés rajongásával akarta magához bódi- 
tani. 

Gyakran találkoztak. Az asszony félrelökte 
az óvatosságát, és megmutatta Sándornak, 

hogy szeret vele lenni, hogy keresi, hogy ha- 
ragszik reá, ha másokkal mulat. Azok közé a 
karcsu nők közé tartozott, a kik a közönsé- 

ges, brutalis érzékü ember izlésének nem tet- 
szenek, mert a hustömeget keveslik rajtuk, 
mert a szemet vesztegető gömbölyüség nélkül 
szükölködnek. 

Egész testének az a finom soványsága 
volt, mely a művészben, látásukra, a mámo- 
ritó ölelés gondolatát ébreszti, mely a termé- 
szetben a nemesnek, a kiváltságosnak az elő- 

kelőnek szokott velejárója lenni. 
Sándor csak olyan óvatosan viselkedett 

vele szemben, mint a többi asszonynyal, csakugy 
tartózkodott tőle, mint a többi nőtől. Hanem 
abban az állhatatos szerelemkeresésben megis 
többet látott kaczérságnál. Ugy érezte, mint- 
ha a lelánczolt rabszolga természet könyörögve 
kérné, hogy szabaditsa fel, mintha az ősi idők 
késett virága levegőt, életet koldulna, mert 

különben elszárad, elfonyad czéltalanul. Néha- 
néha ugy érezte, mintha az a tisztaságcom- 
promissum gunyolódva röhögne felé, mert az 
elveszett ideálok között megtartotta ezt az 
egyet, a leghazugabbat. 

vV T 
Egyszer nagy társaságban kint jártak a 

városligetben. Estefelé tértek vissza, s az asz- 
szony Sándor karjába kapaszkodott. A vére 

gyorsabban mozgott, s a hevesebb lüktetést 

Sándor megérezte a maga karján keresztül. 
Idegein ugy továbbmozgott a nő idegeinek 
rezgése, mintha a folytatásai lennének, mint- 
ha nem két külőn testnek, két külön agyvelő- 
nek volnának szervei. És Sándor egyszerre 
csak ugyanazt kezdte érezni, a mit a nő ér- 

zett: az epekedő, vágyakozó, követelő, érzék- 
forradalmat, a sohasem látott, sohasem érzett, 

boldogságnak mámoros sejtését, valami da- 
czos szembeszálló erőt az egész világ s az 
emberek ellen. Előre siettek izgatottan, öntu- 
datlanul. Sándor magához szoritotta az asz- 
szonyt, s a nő odahajlott hozzája hogy titko- 
san, pedig senki se hallhatta, szenvedélyesen 
megkérdezze tőle, hogy szereti-e ? 

És egyszerre megszállotta Sándor lelkét 
az a nagy aggodalom, mely elveszett remény- 
ségének helyébe lépett. Belekapott a szivébe 
és ugy siettette lüktetését, hogy physikai fáj- 
dalmat érzett. Valami nagy, kikerülhetlen ve- 
szédelmet sejtett maguk felé közeledni, a 
melyről nem tudta, hogy elemészti e egészen, 

de a melybe nem akarta beleártani ezt a sze- 
relemért könyörgő asszonyt, de melyről sem- 
mi-semmi egyebet nem érzett, csak azt a 
bénaságot, mely a lelkére szállt, hogy meg- 
szegje erejét. 

Egyszerre tisztán látta, hogy ezt az asz- 
szonyt nem szereti, hogy az áldozatát nem 
fogadhatja el, hogy érzéseért nem adhatna 
neki egyebet csak hazugságot. S hogyha megg 

is akarná csalni, nem teheti, mert nincs ho. 
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Küküllő folyó is egészen vagy részlege- 
sen szabályoztatnék; - mi végre a nagy- 
mélt. földmivelésügyi m. kir. Miniszter urat 
felkéri, hogy illetékes közegét: a kir. kultur- 

mérnökséget megbizni méltóztassék az iránt, 
hogy erre vonatkozó s kimeritő véleményes 
jelentését s netáni tervezetét előterjessze — 

Végül : 
Ötödször : Méltóztassék a tekintetes tör- 

vényhatósági Bizottságnak, — tekintettel arra, 
hogy a közgyülés csak nagy időközökben 
székelvén, ritkán lehet abban a helyzetben, 
hogy a vasutépitési ügyben elhatározó szava- 
zatát s jogait gyakorolhassa, - ha az ügy 
ellő körültekintés, gyors elhatározás s a ki- 

nálkozó alkalom megragadása mellett a kellő 
erélylyel és tapintattal kezeltetik, - méltóz- 
tassék ezeknél fogva a vasut-épitési ügynek 
vezetésével - a törvényes korlátok fentartá- 
sa mellett - egy telyhatalmu bizottságot ki- 
küldeni s ennek kötelességévé tenni, hogy 
további előterjesztéseit a közgyüléshez a szük- 
séghez képest megtegye, - egyebekben pe- 
dig akként intézkedjék, hogy a vasut kiépi- 

tése minél hamarább az engedélyezés és a 

valósulás stádiumát elérje. 
Dicső-Szent-Márton, 1891. évi január 

hó 10-én. 
Mikes Gyula, 
kir. főmérnök. 

Egyleti élet. 
A brassói ,„polgári kör" betegsegélyző 

és temetkezési egylete f. hó 31-én d. u. 3 

órakor közgyülést tart, melyre az egylet tag- 

jai tisztelettel meghivatnak. 
közgyűlés tárgya 

1. A választmány évi jelentésének meg- 

hallgatása, tudomásul vétele ; 
a zárszámadás előterjesztése s a 

pénztárosnak a felmentvény megadása ; 
3. az alapszabályok módositása, mi csak 

akkor válik érvényessé, ha ezt a nm. m. 

kir. belügyminiszterium jóváhagyja ; 
4. a választmány netaláni inditványai- 

nak tárgyalása ; 
5. a közgyülés előtt legalább 3 nappal 

az elnökséghez beadott inditványok tárgya- 

lása ; 
6. a választmány határozatai ellen neta- 

láni felebbezések elintézése; 
7. az alaptőke kezelése, 

iránti határozat ; 
8. az egylet esetleges feloszlatása ; 
9. a tisztviselők és orvos ti zteletdijai- 

nak megállapitása ; 
10. a folyó közgyülésen felvett jegyző- 

könyv hitelesitését eszközlő 2 jelenlevő tag 

kiküldése. 
11. A tisztviselők, 

és orvos megválasztása. 

gyarapitása 

választmányi tagok 

Az igazgatóság. 

zá való ereje. Szivében csak az a nagy aggo- 
dalom lakik és elfoglalja egészen, a többi ér- 
zést pedig, ha be-be lopódznak is, kiveri be- 
lőle. A mi élet volt benne, megölte a hó, a 

feneketlen, határtalan, végtelen hó. 
VII 

Ez az aggodalom ez az előre nem lát- 

ható veszélytől való félelem, mintha erőben 
gyarapodott volna: egészen elhatalmasodott 
Sándor szivén. Azelőtt az ismeretlentől, a meg 

nem foghatótól várt mindent. a küzdelmek, 

a töprenkedések a tvesztőjéb 
a remény kalauzolta, a messze levő, mérhe- 
tetlen jó volt barátja, vigasztalója, ideálja. S 

tünni kezdett hite, mikor egyszerre rászakadt 
egész kegyetlen józanságával ennek az isme- 

retlen erőben való hitnek botorsága: félelem- 
mel kezdett a még el nem jött ismeretlen 
eseményre gondolni, aggodalommal, rémület- 
tel nézett néha elébe. Mind gyakrabban tünt 

tulnia. Félt a végtelentől, a nagytól, csak 

szobája négy fala közt érezte jól magát s 
setétben, mikor mindenfelé a fekete átlát- 
lan levegő borult reája. 

Gerő Ödön. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
brassói m. kir. állami középfa- 

ipariskola olső félévi vizsgálatainak sorremdje 
az 1891./92: tanévben. Január 29 én d. e. 8 
órától II. osztály: számtanból, faipari tech- 
nologiábóol. leiró géptanból, természettanból, 
épitészeti alaktan- és szerkezettanból. Január 
29-én d u. fél 3 órától I-ső osztály: szám- 
és mértanból, magyar nyelvből, növénytanból 
és ábrázoló mértanból Január 30-án d. e. 8 
órától III. osztály: faipari technologiából, 
nemzetgazdaságtanból, leiró gépt tanból, szám- 
tanból, alaktanból, kezettan és könyviteltan- 
ból, A vizsgákra a t. szülőket és érdeklődőket 
tisztelettel meghivja. Brassó, 1892. január hó 
1 z igazgatóság. 
- A brassói magyar dalárda 

folyó 1892. évi február hó 6-án a „Central 
Nr. 18 nagytermében Jaschik Gyula karnagy 
ur vezetése s a városi zenekar közremükö- 
dése mellett tánczczal egybekötött rendkivüli 
farsangi tréfás dalestélyt rendez. Belépti je- 
gyek ára személyenkint 1 frt; családjegy 3 
személyre 2 frt 50 kr; tanulójegy 50 kr. 
Belépti jegyek előre válthatók, a meghivó 
előmutatása mellett, László M. és L. és Simay 
urak üzlethelyiségeikben; este a pénztárnál. 
Minthogy belépti jegyek csak meghatározott 
számban bocsáttatnak ki, kéretik a t. közön- 
ség a jegyek megváltásáról íidejekorán gon- 
doskodni. Az estély kezdete pont 8 órakor. 
Müsor. I. szakasz. 1. A népfelkelők. Trétás 
cantate magán részekkel. Zongorakiséret mel. 
lett előadja a férfikar. 2. Kameruni táncz- 
zene. Jaschik Gyulától. Eredeti kameruni 
hangszereken, a városi zenekar közremükö- 
désével előadja a brassói első női zenekar. 
3. Couplet. Előadja Fink Adolf. 4. Barnum 
muzeuma. Néhai Barnum Ph. T. hires ame- 
rikai vállalkozó érdekes különlegességei és 
kulturtörténeti mükincseink bemutatása Mis 
ter Takeiteasaj és Mister Speakwell urak 
által. II. Szakasz: „Choufleuri ur otthon lesz. 
Vig dalmü egy felvonásban. Ezt táncz követi. 

— Elite álarczosbál. A közönség 
által több izben nyilvánitott óhajnak eleget 
teendő, városi zenekarunk Brandner A. kar- 
nagy vezetése alatt február hó 17 én szerdán 
a Redoute termében zártkörü elite álarczos- 
bált tog rendezni, melyre jegyek már mától 
(jan. 28.) fogva előre válthatók Zeidner Hen- 
rik ur könyvkereskedésében személyenkint 1 
frt 50 krjával. 

– Nagy magyar tánczestély. 
A brassói torna- és vivó-egylet, a brassói 
magyarság legfiatalabb egyesülete folyó é vi 
február hó 20-án a ,„Centrál szálloda 
nagy termében" zártkörű tánczestélyt ren- 
dez. A meghivók a napokban fognak szét 
küldetni, s minthogy a brassói magyar kaszinó 
is erkölcsi támogatását igérte az est sikere 
biztositottnak tekinthető. Belépő jegy ára 1 
frt 50 kr, családjegy 2 személyért ? frt 50 
kr, 3 személyért 3 frt. Karzati ülőhely 4 frt. 

Jelszó . Egyszerüség. 

- Tüzeset A Kapu-utcza előtti 
körhinta ma éjjel ismeretlen okból meg- 
gyulván, teljesen leégett. 

A m. kir államvasutak 18092.. 
évi szükségleti kimutatása a brassói kereske- 
delmi és iparkamara irodájában betekinthetó. 

zegényalapbál. Az idei szegény- 
alapbál em szombaton e hó 30-án, hanem 
február hó 10-én fog a redonte belyésésyam 
megtartatni és belépti jegyek á 1 frt 50 
a városkapitányságnál és Zeidner H. könyv- 
kereskedésében, (Buzasor.) Karzati jegyek á 2 
frt pedig csakis a városkapitányságnál (Lits- 
ker alkapitány urnál) válthatók. 

—– Halálozás. Tuzson Elek czipész- 
mester és a „brassói munkáskör" elnöke, teg- 
nap folyó hó 27-én reggel 7 órakor, életének 
46-ik évében hosszas és nehéz szenvedés után 
elhunyt. Temetése pénteken jan. 29-én dél- 
után 4 órakor lesz a bolonyai róm. kath. te- 
mető halottas házából. A munkáskör tagjai 
ezennel felkéretnek, az elhunyt temetésén tes- 
tületileg megen 

— Szállit A m. kir. államvasutak 
budapest baáo eána egy 
hirdetménye évre ő- és agyag- 
anyagok, gyertya, olaj, yep fütőalkatré- 
szek, szerszámok stb. szállítását, illetőleg a 
brassói kereskedelmi és iparkamara irodájá- 
ban betekinthető. Az eánlaak f. évi február 

ó 10-ig yujtandók 

erén Árvame- 
gyében a ki rossz termény és az idei ke- 
mény tél ke eikozéan a szegény köznép 

ő . Az inségesek segélye- 
zésére Vizvtteégok elakitottak melynek jelen- 
tése szerigk az éhinség némelyik helyen oly 
nagy, ok család naponta egyszer forró 
vizbe nbt zabliszttel, vagy porrá zuzott fa- 
kéregfőzettel csillapitja éhségét. 

- Orvosság az influenza ellen. 
Schachinger Celesztin apát saját tapasztalása 
alapján egy háziszert ajánl az infiuenza ellen 
Szerinte ez az orvosság, a méz. Kétféleképen 
kell bevenni. Ha még nincs bajunk, ellenszer- 
nek használhatjuk olyanformán, hogy naponta 
egy kávéskanálnyit veszünk a nyelvünkre s 
ott lassan felolvadni hagyjuk. Ha már beteg 
valaki, olvaszsza fel egy pohár forró vizben a 
mézet s szivja fel az orrán keresztül a folya- 
dék páráját. Az apát kurájának sikerét azzal 
magyarázza, hogy a mézben hangyasav van s 

az megöli az infiuenza baczillusát. 
- Halál táncz közben. Megrenditő 

szerencsétlenség történt Simontornyán. Heck- 
man Emil postamester házában fényes estélyt 
rendezett. Vacsora után a fiatalság tánczra 
perdült, melyben részt vett Wieland Dénes 

simontornyai gyógyszerész neje is. A tánczot 
jókedvvel járták. Egyszerre csak Wielandné 

fejéhez kapott és holtan terült el a tánczte- 

rem padozatán. 

CSARNOK. 

Mindig együltt. 
Megint azt fogják mondani: — oez is 

csak olyan mese, a mit valami beteges em- 

ber agya gondolt ki. - De ha a szivem be- 
szélni tudna olyankor, midőn ez a kis törté- 
net eszembe jutva – megrezegteti: annak 

elhinnék. 
Pedig Önök is jól ismerték azt a hal- 

vány arczu sugár fiatal embert, arczán a tü- 
dőbetegek két piros rószájával, s a jobbján 
— balján azzal a két elő rózsával a ő két 
jó barátnőjével. - Ezek az elválhatlanok, — 
mint szokták nevezni őket, kik mindig együtt 

látták. 
S valóban Bélát több is füzte 

Agneshez a barátságnál. 

Erősebb, édesebb, kimondhatlanabb. Es 
különös: nem tudott köztük különbséget ten- 
ni. – S(ez két leány — egy lélek kettőben – 

szintén többet érezett Bélához a barátságnál, 
Sokkal jobban szerették egymást a lányok, 

sokkal jobban szerette őket Béla semhogy 
egyik - a másikát kitüntették volna a má- 

sik fölött. 
Eminél volt Ágnes mikor az egyszerre 

odamegy hozzá, nagy fekete élénk szemével 
merően tapadva arczára, mintegy olvasni 
akarván Ágnes lelkéből: — Tudod-e, hogy 
Bélát nagyon, végtelenül szeretem. 

Ágnes a csendes szöke gyermek felemel- 

te pillanatra kék szemét a melyből először 
nézett életében fájdalommal barátnőjére s 

kissé habozva felelte. 
— Tudom, hiszen, óh hiszen, látom; de 

— én is szeretem. 
Mintha a szive akart volna szétrepedni 

— szegény Eminek annyira megdöbbentette 
most Ágnes felelete; a vád érzete hogy ba- 
rátnőjének keserüséget okozott, az a gondo- 
lat, hogy nem önfeláldozó, türő a barátnőjé- 

ért kimondhatlanul fájt a lelkének. 
Aztán odatérdelve Ágneséhez átölelte 

nyakát könnyezve, zokogva kért tőle bocsána- 

tot, hogy megbántotta, hiszen nem is sze 
rette soha, nem szereti azt az embert a ki 

oly gyenge, beteges soha — soha. 

S a két lány együtt siratta, együtt te- 

mette el örökre a szerelmet a barátságért, 

egymásért ! 

Azután még sokszor lehetett látni a fiatal 
embert a betegesek két piros rózsájával ar 
czán s jobbján-balján a két leánynyal járni, 

nevetni. 

Emi és 

Mikor a templomok harangja reggeltől 
estig kongott s legtőbb dolguk a sirásóknak 
akadt, mikor a láthatlan szörny : a veszélyes 
járvány leselkedve a gondatlan járó kelőkre 
hirtelen egyikre-másikra ráteritette a mulás 
leplét – Béla is egyszer kimaradt. Őt is 

meglepte a vészes jövevény. 

Agnes és Emi szótlan néztek a sötét 
estébe, - de egy volt a gondolatjuk. 

Emi előkereste azt a két szál rozsát a 

mit rejtegetett nap hoszszat. 

Ezt elviszem néki. 
A két lány szótlanul loppal mint két 

szellem átsuhanva az utczákon csakhamaár az 

ablakon át nézte a halvány jóbarátot : kinek 

netjegyiroda, Kolostor-utoza 14., hol je 

arcza még fehérebben, panaszosabban mere- 
ven feküdt a koporsón. 

A szobából a szövetek, égő gyertyák, a 
koporsó festékének s a fertötlenitő orvoság- 
nak idegbolygató, kábitó szaga tódult ki. 

A barátnők mikor senki nem látja lép- 
nek be ahoz, a kinek éltében soha nem mond- 
ták, kivel soha nem éreztették, hogy szere- 
tik heves, olthatlan szerelemmel — s a ki 
most némán, hidegen fekszik otbt - arczán 
nincs már a betegek pirosas rózsája, de mel- 
lette a koporsóban s a koporsó mellett lehaj- 
tott fejü rozsák nem törődve, hogy ki e lég- 
körbe jut annak lesz áldozata. 

z 

Negyednap multán sietnem kellett a te- 
metőbe. – Mikor beléptem az Emi kopor- 
sója felett akkor hangzott el ez utolsó , Is- 
ten veled" akkordja. - Alig-alig dobhattam 
pár hantot koporsójára, már a szegény Ágnes 
lelkecrt könyörgött a pap hosszas megrázó 

hang 
kyrle Eleison. 

eehan 

yilt it-tér. 

Nyilatkozat. 

T. Szerkesztő ur. 

Becses lapja 14-ik számában Raupert 
ur által közhirré tett jbirósági itéletre nézve 
megjegyzem, hogy sem az első, sem a máso- 
dik itélet, melyek e gyébíránt Raupert ur 

jog- 
erősek s habár Raupert ur két felbérelt tanu- 
val állott lesbe, a triumf még korai, mert én 

a fogtechnikus ipart még ma is egész terje- 
delmében folytatom, s remélhetőleg a jövö- 
ben is folytatni fogom. 

Tisztelettel 
Goldschmidt Lajos, 

fogtechnikus. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelős- ge 

zerkosztőség. 

Budapesti etakköz 
1892. jan. 27-iki árfol; 

Magyar aranyjáradék 40 al .. el5 
„papirj r os . . 102:80 
, vasuti kölcsön...... 
„kel. vasut á köl ev. I. 

földteherm. kötvény ..- 
áradékkal. — 

Temes bánáti földteherm. kötvény . 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. 
Erdélyi földteherm. kötvény .. 
orvát szlavon földteherm. kötv . 105 - 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény - 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 189 1/a 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy .152 
Osztrák járadék papirban.. .953 

eztsében 94 75 
anyban 1117/a 

1860. osztrák. államsorjegyek 11 1 
Osztr. agy bank részvé. 40.— 
Magyar hitelbank részvényy.345 Me 

hitelintézeti részvény . 310 20 

és kir. arany. 5.58 
20 frankos arany etesr s 9 35 
Német birodalmi má 57 90 
ondon... 118.— 
Szm 180 polg. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; 
óra 48 perczkor délután; 
23 perczkor este. Bukavest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 

délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 
8 óra pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
délut 

Vogatérkeréset. Budapest felől Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 

58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este 
Zernest felől: Vegyes vonat ő óra 29 kpo : 
reggel; vegyes vonat 41 óra 44 perczkor dél- 

után; Kézdi-Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél 

n. 
Felvilágositást szivesen ad a városi me 

válthatók és podgyász feladható. 



KÖZMÜVELŐ 
irodalmi es ryomaciami réeszveriytáarsmemsmg 

könyvnyomdája Brassóban, 

ajánlja magát mindennemü kő- és könyvnyomdai munkák gyors és pontos 

előállitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett. 

Mirdetések 
felvétetnek 

a Kiadó-hivatalban. 

zozozgz Z 
al 

C00KE HUBERT lovardája. 

MJa és mindennap egte tél ő órakor 

nagy előadás, 
naponta uj számok. 

Mindennap uj műsor. A legjob- 
ban idomitott Iovak elővezetése 

és lovaglása, 

A legjobb tornászok, tovabbá 
bohóczok föllépt e. 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyek előleges eladása. 

Sz 10950/1894. tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A brassói kir. törvényszék, mint tkvi 
hatéság közhirré teszi, hogy Foris István és 
neje végrehajtatónak Pajor Samu végrehaj- 
tást szenvedő elleni 8 frt igazolási követelés 
és jár iránti vegrehajtási ügyében a brassói 
kir. törvényszék (a hosszufalusi kir. jbiróság) 
területén lévő Tatrang község határán fekvő, 
a tatrangi 1666. sz. tjkvben A - 1311 és 

2. hrszmu fekvőségre: özvegy Pál Sára 
sz. Jonásnak élethossziglani lakhatási joga 
fentartása mellett az árverést 327 frtban ezen- 
nel megallapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy, a fennebb megjelölt ingatlan az 

15892. évi april hó ő-ik napján délelőtt 9 
orakor Tatrang község irodájában megtar 

tandó nyilvános árverésen a megállapitott ki- 
kiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tar orsak az in- 
gatlanok heocsárának 10 ágalká ek 

. sz. a. kelt igazságügyminisz 
réndelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
vár a kiküldött kezéhez letenni, 

1881. LX. t--cz. 170. § a értelmé- 

ben ea bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elismor- 
vényt átszolgi lbetni 

Brassó, 1891. évi deczember hó 30 án. 
A kir. télvényezék. mint tkvi hatóság. 

Papp Péter, 
(296) 1-1 egyesbiró. 

Sz. 712/92. fezlgb 

Pályázati hirdetés. 

A bolya-berethalmi jarásba kebelezett 

Muzsna nagyközségben a jegyzői állás lemon- 

dás g n arra pályá- 
zatot nyitok. 

Javadalmazás: 
1. jegyzői fizetés 400 Írt 
2. napidij általány 80 fr 
3. irodai általány 60 frt 
4. kézbesitési dij 40 
5 szabad lakás és hivatalos utazásokra 

szabad fuvar és 
6. 4 öl kemény 

jegyzői e 
gán munkálatokért a megyei 

srabályrendeletben megállapitott dijak szed- 
hetők. 

tüzifa baza szállitva a 

Felhivatnak a pályázni ohajtók, hogy az 
e mely az 
tsksy évi I. t. ez. 6. §-a értelmében felsze- 
relendő f. évi tebruár hó 9-én délután 5 óráig 
annál is inkább adják be, mert a később ér 
kezettek tekinteten kivül hagyatnak. 

A választás határnapja február hó 10-én 
élelőtt 10 órájára tüzetik ki, Muzsna mező- 
város irodai helyiségében. 

Medgyes, 1892. január hó 20 án. 
Bolya berethalmi járás főszolgabirája he- 

yett: 

Mauver 
szolgabiró. 

(298) 1-2 

Nincs többé köhögés ! 

A Tietze Oszkár féle 

hagyma-bonbons 

régi bevált háziszer. meglepő gyor- 
san hat köhögés, rekedtség, elnyálkáso- 
dásnál. Ezen bonbonoknak egyedül sa 
játszorű alkatrészei teszik bizonyossá a 
sikert, ezért ügyeljünk a Tietze Oscar 

névre és a „hagyma-védjegyre , mert 
értéktelen és ártalmas utánzatok is lé- 

nek. 

Zacskókban ára 20 és 40 krért. Fő 
raktár: Krizsan F gyógyszerésznél 
Kremsier 

Raktárak helyben a következő gyógy- 
szertárakban: Kellemen F., Hornung Gyu- 
la, Roth V., Klein V., Jekelius N., Kug- 
ler Ede, Obert H., Schuster Károly, va- 

lamint Zinz Henrik kereskedő üzletében. 

Továbbá Erdélyben a legtöbb gyógy- 
ekreeee droguista üzletekben stb. 
169) 18—20 

ajánlja a 

lenében lévő raktárában 

Ghighinitza Miklós 

BRASSÓBAN, 

friss harcsa és csuka 

valamint másnemüű 

olcsóbb árakon mint másutt bárhol 

friss halakat 

Lópiaczon, a görög templom átel- 
mindenkor kapható 

Blsőosztrák-mag 

Gummi- Matton- flonl sgességek 
és végtagok g. 

KLINGER GYÖRGY 
BÉCS, Ottakring, Hauptstrasse 166. sz. a. 

Ajánlja magát gyengék és görbe nö- 
vésüek testalkatának kitöl ésére szolgáló 
gummi wattonok szállitására Végtagak, 
mint műorrok, fülek stb. Különlegességek 
feránk és hölgyek számára tuczatonként 

4 és 5 frt. Az egészségnek ár- 
ratén és tiszta áruért kezeskedem, ugy 
nemkülönben minden szakmába vágó ház- 
tartá i és betegápolási czikkekért, a nél- 
kül, hogy vevőimet tévutra vezetném vagy 

(297) 1-1 rászedném. mint sok más czég, hogy 
pa isi gyá Titoktartásért kere sél vál- 
faltati (76) k 

A czég fennal r óta 

s 

ae MeKBBSMRGBAUMRE 
Erdély gyógykincse! 

rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

syg -Szvaaxyuvi 
az egvényes szvenyuvizek gyöngye! 

a légzőszervek betegségeinél, 

A „répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, 
tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital ! 

Mint gyógyviz - a nagym. m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 
589/V. számu magas rendelete alapján hatóságilag ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkezik. 

Kapható minden a fűszerkereskedésekben, gyógy- 
szortárakban és saját szétküldési raktáramban. 

.A ra k: 
Égy literes üveg viz ára 8 kr egy 1/, literes üveg viz ára ő kr, a ,rópátit 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mellett. 

Szives figyelmeztetesül! 

Valódi „répáti 

K. impér Répáti égásjellel, 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más ektenn a „répáti 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetni. 

Tisztel 

(66) 30-- 

bajokban, mé ólyeyódnév el 

legegészségesebb és legkellemesebb borviz. 

A savanyuvizek pezsgője 

vese és gyomor 

en stb. 

szerencsés vegyi össze- 

is mint élvezeti 

savanyuvizet eőó minden egyes üvegnél, a dugasz 
minden egyes g pedig védjsgynl ,3 fenyüt tartal- 

gyógyviz lörvényes 

A mlpt gyógyzforrás kezelője 

György József, 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz a 

Brasso, yomhirtt kiadó- tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai Tészvénytürsaság konyvaom lájában. 
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